
2ο Γυμνάςιο Γζρακα                                                                                                     ΢χολικό Ζτοσ: 2019 - 2020 

 

Μάκθμα: Γαλλικά 

Σφνδεςθ με το Αναλυτικό Πρόγραμμα: Βιβλίο «micro - intervalle», Unité 2, page 32. 

Ειςθγθτισ: Καηαςίδου ΢μαράγδα 

Τάξθ: Γϋ 

Μακθτζσ: 50 

 

Χρονικι διάρκεια Δραςτθριότθτασ: 1 μινασ 

 

Τφποσ Δραςτθριότθτασ: «Η γαλλικι γλϊςςα ωσ ςυνδετικόσ κρίκοσ τθσ Ιςτορίασ και τθσ Ποίθςθσ του 20ου αιϊνα 

ςε τρεισ θπείρουσ». 

 

Διδακτικοί ςτόχοι: α) Απόκτθςθ γνϊςεων, ςχετικϊν με τθν Ιςτορία και τον Πολιτιςμό κρατϊν-μελϊν τθσ 

Ευρωπαϊκισ Ζνωςθσ. 

β) Απόκτθςθ γνϊςεων, ςχετικϊν με τισ αξίεσ τθσ Ευρωπαϊκισ Ζνωςθσ.    

γ) Πρόοδοσ ςτθν εκμάκθςθ τθσ γαλλικισ γλϊςςασ, επίςθμθσ γλϊςςασ τθσ Ευρωπαϊκισ Ζνωςθσ.     

 

Μζςα διδαςκαλίασ: Προφορικόσ και γραπτόσ λόγοσ, λεξικά, θλεκτρονικοί υπολογιςτζσ. 

 

Δομι μακιματοσ 

 Ξεκινιςαμε με τθν ανάγνωςθ του ποιιματοσ του Jacques Prévert. 

 Επεξεργαςτικαμε το ποίθμα λεξιλογικά και νοθματικά, και διαπιςτϊςαμε πωσ πρόκειται για ζνα ποίθμα 

που αφορά ςε μια ςυντροφικι ςχζςθ.    

 Διαβάςαμε το παρατικζμενο ςτο βιβλίο ενθμερωτικό ςθμείωμα, ςχετικά με τθ ηωι και το ζργο του 

ποιθτι. Προςκζςαμε πλθροφορίεσ που ςχετίηονται με τθν ξεκάκαρθ αντίκεςι του ςτον πόλεμο, και πιο 

ςυγκεκριμζνα ςτον Βϋ Παγκόςμιο Πόλεμο, τονίηοντασ τισ απόψεισ του υπζρ τθσ Ειρινθσ, τθσ Ελευκερίασ 

και του Ανκρωπιςμοφ.  

 Σρεισ ομάδεσ μακθτϊν ερεφνθςαν ιςτορικά ςτοιχεία ςτο διαδίκτυο και ενθμζρωςαν τθν τάξθ ςχετικά με 

τον Βϋ Παγκόςμιο Πόλεμο και τισ ςυνζπειζσ του, ενϊ τρεισ άλλεσ ομάδεσ ερεφνθςαν ιςτορικά ςτοιχεία 

ςχετικά με τθν εμπλοκι των ΗΠΑ ςτον Πόλεμο και τθ ρίψθ των ατομικϊν βομβϊν ςτθ Χιροςίμα και το 

Ναγκαςάκι.  

 Ακολοφκθςε ςυηιτθςθ βαςιςμζνθ αρχικά ςτισ ςυνζπειεσ κάκε πολζμου. ΢τθ ςυνζχεια, ςχολιάςαμε τισ 

απόψεισ του ποιθτι για τθν Ειρινθ, τθν Ελευκερία και τον Ανκρωπιςμό, τισ αξιολογιςαμε και τζλοσ, τισ 

ςυςχετίςαμε με τισ αρχζσ και τισ αξίεσ τθσ  Ευρωπαϊκισ Ζνωςθσ.    

 Δόκθκε ςτουσ μακθτζσ Φφλλο Εργαςίασ με το ποίθμα «Familiale» του Jacques Prévert, ςτο οποίο ο 

ποιθτισ, με ςτόχο να καταγγείλει τον πόλεμο, περιγράφει τθν κακθμερινότθτα μιασ οικογζνειασ, ςτθ 

διάρκεια του Βϋ Παγκοςμίου Πολζμου, όπου ακόμα και μετά το κάνατο του γιοφ τουσ, οι γονείσ 

ςυνεχίηουν να κάνουν ό,τι ζκαναν, ςαν ο κάνατοσ αυτόσ να ιταν κάτι το εντελϊσ φυςιολογικό.  

΢το ίδιο Φφλλο Εργαςίασ δόκθκε το ποίθμα «La petite fille» του Σοφρκου ποιθτι Nâzim Hikmet, 

αφιερωμζνο ςτα νεκρά παιδιά τθσ Χιροςίμα,  μεταφραςμζνο ςτα γαλλικά και τζλοσ, αποςπάςματα του 

ποιιματοσ «Le visage de la paix» του Paul Éluard, ςτο οποίο ο ποιθτισ, μετά τον όλεκρο του πολζμου, 

«ςχεδιάηει» επιτζλουσ το πρόςωπο τθσ Ειρινθσ. Σο Φφλλο Εργαςίασ κοςμικθκε με ζργο του Pablo 

Picasso, ςχεδιαςμζνο ειδικά για το ποίθμα αυτό. 

 Καταδικάςαμε τον πόλεμο και τονίςαμε τισ υπζρτατεσ αξίεσ τθσ Ελευκερίασ, τθσ Ειρινθσ και του 

Ανκρωπιςμοφ, υπογραμμίηοντασ πωσ αποτελοφν βαςικζσ αρχζσ τθσ  Ευρωπαϊκισ Ζνωςθσ.   

 Οι μακθτζσ, εργαηόμενοι ςε ομάδεσ, μετζφραςαν τα ποιιματα με τθ βοικεια λεξικϊν, τόςο ςτο ςπίτι, 

όςο και ςτθν τάξθ. 

 Απάντθςαν ςτα ερωτιματα που τουσ δόκθκαν ςτο Φφλλο Εργαςίασ. 

 Ακολοφκθςε απαγγελία των ανωτζρω ποιθμάτων. Επίςθσ, διαβάςτθκε θ μετάφραςθ που ο Γιάννθσ 

Ρίτςοσ ζχει κάνει για το ποίθμα «La petite fille» του Nâzim Hikmet. 



 Σζλοσ, διαπιςτϊκθκε ότι μζςα από αυτι τθ Δραςτθριότθτα, οι μακθτζσ  α) απζκτθςαν γνϊςεισ, ςχετικζσ 

με τθν Ιςτορία και τον Πολιτιςμό κρατϊν-μελϊν τθσ Ευρωπαϊκισ Ζνωςθσ, β) γνϊςεισ, ςχετικζσ με τισ 

αξίεσ τθσ Ευρωπαϊκισ Ζνωςθσ, γ) γνϊςεισ ςχετικζσ με τθν Παγκόςμια Ιςτορία και τον Πολιτιςμό πζραν 

τθσ Ευρϊπθσ, δ) ςθμείωςαν ςθμαντικι πρόοδο ςτθν εκφορά του προφορικοφ τουσ λόγου και γενικότερα 

ςτθν εκμάκθςθ τθσ γαλλικισ γλϊςςασ, επίςθμθσ γλϊςςασ τθσ Ευρωπαϊκισ Ζνωςθσ.     

 

Αξιολόγθςθ: Η αξιολόγθςθ των μακθτϊν ζγινε α) μζςα από τθ ςυμμετοχι τουσ ςτισ ομάδεσ εργαςίασ ςτθν τάξθ, 

β) από τθν αποτελεςματικότθτα τθσ ζρευνάσ τουσ ςτο διαδίκτυο, γ) μζςα από τισ απαντιςεισ που ζδωςαν ςτα 

ερωτιματα του Φφλλου Εργαςίασ, δ) μζςα από τθν παραγωγι του προφορικοφ τουσ λόγου. 
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Ονοματεπϊνυμο: …………………………………………………………………………………….. 

                                                       

 

                                                                               ΦΤΛΛΟ  ΕΡΓΑ΢ΙΑ΢ 
  

 Jacques Prévert  «Familiale»                                                          Nâzim Hikmet  «La petite fille»  

                                                             
La mère fait du tricot                                                                         C’est moi qui frappe aux portes 

Le fils fait la guerre                                                                             Aux portes, l’une après l’autre. 

Elle trouve ça tout naturel la mère                                                  Je suis invisible à vos yeux.  

Et le père, qu'est-ce qu'il fait le père ?                                           Les morts sont invisibles. 

Il fait des affaires 

Sa femme fait du tricot                                                                     Morte à Hiroshima 

Son fils la guerre                                                                                 Il y a plus de dix ans 

Lui des affaires                                                                                    Je suis une petite fille de sept ans. 

Il trouve ça tout naturel le père                                                       Les enfants morts ne grandissent pas. 

Et le fils, et le fils? 

Qu'est-ce qu'il trouve le fils ?                                                           Mes cheveux tout d’abord ont pris feu 

Il ne trouve rien, absolument rien le fils                                         Mes yeux ont brûlé, se sont calcinés.              

Le fils? Sa mère fait du tricot,                                                          Soudain je fus réduite en une poignée de cendres, 
Son père fait des affaires, lui la guerre.                                         Mes cendres se sont éparpillées au vent. 

Quand il aura fini la guerre 

Il fera des affaires avec son père.                                                    Pour ce qui est de moi 

La guerre continue, la mère continue, elle tricote                       Je ne vous demande rien 

Le père continue, il fait des affaires.                                               Il ne saurait manger, même des bonbons 

Le fils est tué. Il ne continue plus.                                                   L’enfant qui comme du papier a brûlé. 

Le père et la mère vont au cimetière. 

Ils trouvent ça naturel le père et la mère.                                      Je frappe à votre porte, écoutez-moi 

La vie continue, la vie avec le tricot, la guerre, les affaires         Une signature je vous demande 

Les affaires, la guerre, le tricot, la guerre                                       Qu’on ne tue pas les enfants 

Les affaires, les affaires, et les affaires                                            Et qu’ils puissent aussi manger des bonbons. 
La vie avec le cimetière. 

 

 

 

 

Paul Éluard «Le visage de la paix»           

Je connais tous les lieux où la colombe loge. Et le plus naturel est la tête de l’homme.      
L’amour de la justice et de la liberté a produit un fruit merveilleux, un fruit qui ne se gâte point. 
Car il a le goût du bonheur. 
 
Que la terre produise que la terre fleurisse ! 
Que le visage humain connaisse l’utilité de la beauté sous l’aile de la réflexion. 

Pour tous du pain, pour tous des roses! 
Nous marchons à pas de géant et la route n’est pas si longue. 



Nous fuirons le repos, nous fuirons le sommeil.                               
Nous prendrons de vitesse l’aube et le printemps et nous préparerons des jours et des saisons 
À la mesure de nos rêves. 

L’homme en proie à la paix se couronne d’espoir. L’homme en proie à la paix a toujours un sourire. 

Un feu de joie s’allume et chaque cœur a chaud. 

La lumière descend lentement sur la terre. 

Après avoir lavé son visage au soleil, l’homme a besoin de vivre, besoin de faire vivre. 
Et il s’unit d’amour, s’unit à l’avenir.                                                         
 
Nous avons inventé autrui, comme autrui nous a inventés.             
Nous avions besoin l’un de l’autre. Nous ne serons jamais plus seuls. 
 
Nos chansons appellent la paix. Elle repose sur le monde entier.            
               
Nous respirerons mieux maintenant. Nous chanterons plus haut.      
 
                                                                                                                                                         Pablo Picasso 

  

 
 
Να απαντιςετε ςτα παρακάτω ερωτιματα: 
 
1) Ποια ςτοιχεία του Γαλλικοφ Πολιτιςμοφ εντοπίηετε; 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..  
 
2) Ποιεσ αξίεσ τθσ Ευρωπαϊκισ Ζνωςθσ εντοπίηετε; 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..  
 
3) Στισ παραπάνω απαντιςεισ υπάρχουν κοινά ςτοιχεία; Αν ναι, ποια είναι αυτά; 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..  
 
4) Βρείτε τρόπουσ παρουςίαςθσ των ανωτζρω ποιθμάτων, κακώσ και του ζργου του Pablo Picasso, για να 
φανοφν οι αξίεσ του Γαλλικοφ Πολιτιςμοφ και τθσ Ευρωπαϊκισ Ζνωςθσ. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..  
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
                                                                                                                                     


